ETUMOJIOITYHUI KPUTEPIA EKBIBAJIEHTHOCTI B [IPOLIECI
XYAOXKHBOI'O HEPEKJIALY

b.B. Cmacrok

Y emammi oocniodxcyemovca ponv emumonoziunozo Kpumepiio eKgiéaneHmHoCmi NeKCUYHUX
00UHUYDb Y NPOYECi XYO0ICHLO2O NEPeKIady i 00800UMbCS 3ANENCHICIb KOPEKMHOCHI inmepnpemayii
Oanux 1excem 6i0 cneyugpiynozo 1imepamypro20 i MO8HO20 KOHMeEKCHY. Y AKocmi inlocmpamugrozo
Mamepiany 3a1yyeHo 08a pi3HONIAHOGI Odcepena: iCMOPUYHULL POMAH AMEPUKAHCLKO20 Npo3aika
Topa Bioana «Comeopinna ceimyy» (Creation, 1981) ma anmacmuunuii poman cmuib06020
Hanpamy ¢henmesi aneniticbko2o nucbMennuka i inonoea Ponanvoa Tonkina «Bonooap nepcmeniey
(The Lord of the Rings, 1954 — 1955) i3 ixnimu ykpaincokumu nepekiaoamu.

I3 wacy nosiBM nepekiiago3HaBCTBA SK (HINOJOTIYHOI JUCIMIUIIHK y MepIuiil MojIoBUHI
XX CT. omHMM i3 HOro KIIOYOBHMX 3aB/aHb 3aJIMIIAETHCS BCTAHOBJICHHS TEOPETHYHOTO
MIATPYHTS JUIA  BHU3HAYEHHS KpPUTEpIiB  eKBiBaJleHTHOCTI mepeknany. OpHuMm i3
HaMWIiKaBiUX 1 HaWMEHII BUBYCHHX MIPWI aJEeKBATHOCTI TPAHCISII TTOBIIOMIICHHS
OJIHi€I0 MOBOIO 3ac00aMH iHINOI € eTHMONOriunmii KpuTepiit. Moro 3acTocyBanns B ramysi
XYJOKHBOTO TIepeKiiay — MUTaHHS, 10 JI0 CHOTOHI HE OJEp)KAJI0 HAJIeXHOI TEOPETUYHOT
OLIIHKH Ta anpoOarii Ha MpaKTHIL.

OCHOBHMM 3aBJaHHSIM HaIIOl CTaTTi € IOKa3aTH JOLIJIBbHICTh BUKOPUCTAHHS caMe
€THMOJIOTIYHOTO KPHUTEPII0 ISl OLHKU aJIeKBATHOCTI IEpeKiaay JEKCHMKH Ha HpUKIai
KPUTHYHOIO aHalli3y YKpaiHCbKHMX IHTepHpeTamiid NesKHX TBOPIB KPacHOIo HMHCHMEHCTBA
AQHIVIIHCBKOI  MOBHO-KYJIBTYPHOI ~ CHUIBHOTH. AKTYaJbHICTH  HALIOTO  JOCHIDKEHHS
(hOpMY€ETHCST BUILE3raJaHOI0 HEJOCTATHICTIO 3aJIyd4eHHsI MaTepialiB €TUMOJOTIYHHUX CTYIii
SK y TEOPETHUYHOMY II€PEKIIaJI03HABCTBI, HABYAIBLHHX MNpOrpamax i3 Teopii Ta NpaKTHKU
mepekiagy, Tak 1 B HAayKOBOMY JKaHpi KpPUTHUKM NepekianiB (gkuil B3arayni OimHO
IIpEe/ICTaBICHUI B aKaieMiuHii (inoiorii).

3a 00’€KT JOCTIJUKEHHS MU B3SUIM JIGKCHYHMH MaTepian i3 JBOX Ppi3HOIUIAHOBUX
JDKEpEN: iCTOPUYHOTO POMaHy aMEPHKAHCHKOTO Mposdika Ta mybminucra [opa Binama
«CotBopinHs cBiTY» (Creation, 1981) Ta (aHTACTUYHOrO pOMaHy CTHJIBOBOIO HAIpPsAMY
(deHTe3i aBTOpPCTBA aHTIIHCHKOro muchMeHHUKa i ¢inonora Ponanpna Tonkina «Bomonap
nepcreHiBy» (The Lord of the Rings, 1954 — 1955).

IIpenmeromM crarTi € BIUIMB ETUMOJIOTIYHOTO KpPUTEPII0O HA MeEpeKiIa], OKPEeMHUX
JIEKCUYHHUX OJIMHMIb, 4 TAaKOK Ha OLIHKY HOro ajeKBaTHOCTI KOHTEKCTY 1 ocoOimBocTel
CHPHUHHSATTSI MOBLIIMHU-HOCISIMH MOBU-OPHUTHAILYy Ta MOBH NIEpPEKIIay.

OpHI€0 3 OJMHMIL MOBH SIK CUCTEMH, Ha PiBHI KOTPOI BEAEThCA INEpPEeKiaj, € CIOBO —
0a30Ba CKJIaJJOBa CHHKPETHYHOTO JIEKCUKO-CeMaHTH4YHOro piBHA [1, 29; 2, 100]. 3a3Buyaii,
MIOXO/PKEHHS CJIOBA CTAHOBUTH I[IKaBICTh JIMIIE B iCTOPUKO-ETUMOJIOTTYHHX JOCITIDKEHHSX,
nekcukorpagii, MopiBHAUILHOMY MOBO3HABCTBI, IIPOTE€ B IIEBHOMY KOHTEKCTI Oe3mocepesHs
€THMOJIOTISl JISKCUYHOI OJUHUII BUSBISIETHCS HAMHAAIHHIIIMM KPUTEpiEM aJeKBaTHOCTI il
MOXUJIMBOTO Tepekiany. Po3risiHeMo Iie TBEpDKEHHS Ha MPUKIAJNi JBOX TEKCTiB,
MIPUHAIEKHUX K 10 aMEPUKAaHCHKOI, TaK 1 710 BJIACHE aHIJIHCHKOI JIiTepaTypHOI TPaJnLIii.

Poman «CoTBOpiHHS CBITY» HalmcaHO Bij iMeHi mepca V CT. J0 H. €., 10 Ha CTapocCTi
JIT 3aJUKTOBye HEOOXY, 3romoM Bigomomy dinocody JIeMOkpiTy croragu Ipo CBOI
MOZIOPOXKi aHTHYHOI OHKYMEHOIO0 (TOOTO TilIOTETHYHO KOPHUCTYETHCS JIABHBOIPELBKOIO
M0BO10). [Toi0Ha 4iTKO OKpeciieHa YCTaHOBKA 13 )KOPCTKMMHU XPOHOJIOTIYHMMHU 1 MOBHHUMU
paMKaMH HakiaJae NeBHI 3000B’s3aHHS SIK Ha aBTOpa, TaKk i Ha Hepekianada. [Ipuaomy
OCTaHHIH{ YacTO «IOTpaIlIsi€ Ha CIM3bKE» uYepe3 HU3KY JIEKCHYHHMX XapaKTEePHCTHK JaHOTO
TBOPY, OCKUJIbKM 30BHI HEHTpalbHI YKpailHCHKi JIEKCEMHM, CITiB3BY4YHI 3 aHITIHCHKHUMHU
eKBiBaJIeHTaMH (ane HisK He «daiblMBi JApy3i Iepekiazgadya») BHABISIOTHCS
HENPUHHATHUMH JUII MOBH IEpeKiaay, B KOTPid MalOTh iHIIy SIK JUCTpUOyLilo, Tak i
ETHMOJIOriuHy icTopiro. YKpalHChKOIO MOBOIO poMaH OyB mepeknmanenmii B. M. IllokyHoM
y 1989 poui. Hmwkue Mu HaBOIMMO JBOMOBHI NPHKJIAAH, SIKI 3aCBiUyIOTh BEJUKY Bary
3aCTOCYBaHHS €THMOJIOTIYHOTO KPUTEPIIO B XyA0KHBOMY IEpEKIazi Ta HOro KPUTHIII.
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Hpuknan 1: «We travelled with four companies of cavalry and eight companies of foot
soldiers» [3, 144]. «AHIIO-yKpailHCHKHH CJIOBHUK» [a€ HACTYIIHI BapiaHTH HepeKiIamLy
company: 1) TOBapuUCTBO, KOMIIaHis, 2) koM. KommaHis, [...], 3) posm. rocti, 4) Tpyna,
aHcamOib, 5) pota, 6) eximax [4, I, 56]. 3 ycix BapiaHTIB €IMHO MOMJMBHH — pOTa.
«CnoBHUK yKpaiHChKOI MOBW» IIO/Ia€ TIJbKUM OJJHE 3HAUEHHS «POTH» — «BIHCHKOBHH
MiAPO3/iJ, IO BXOOUTH A0 CKiany OatanmbiioHy» [5, I, 888]. IloHaTTs poTn Hapoauiocs B
yacu HaitMaHux apmiit y €Bpori XV — XVI cT., i B yKpaiHCbKY MOBY caMe CJIOBO IPOHHUKIIO
3 HIMEI[KOI Yepe3 MOCePEIHUIITBO MOIBChKOT, MPUOIH3HO, Yy ToM xe 4ac [6, 111, 507].

«Pora» B yKkpalHCBKii MOBI Ma€ 3HaYHO MEHIY KUIbKICTh TUCTPUOYLiH Y MOPIBHIHHI 3
company B aHIJIHCBKIM, a TOMYy 1 BHUITIAJa€ «EK30TH4YHIIIE» B JaHOMY KOHTEKCTI,
HE3BaXAIOYH HA T, L0 AaHIIIHCHKUI TIyMauHUH CIIOBHHK TEX B OJJHOMY 31 3HAYEHb JIa€ «a
body of soldiers [...], the fifth part of battle group» [7, 401]. B ykpaincbkomy mepexnasi
MaeMo: «3 Hamu Oyno womupu niopo3oinu xaeanepii i eicim — nixomu» [8, 1, 47].
«[ligpo3nin» npuitHATHO, ane YoMy Oyno O He 3Y)KMTH KOHKPETHILIOTO «COTHS», ajKe B
pori — 100 — 120 oci6, Tak 30eperymacsi 0 ykasiBka Ha KUIbKICTb BOiHiB. TWM maue B
YKpaiHCbKOMY TIepeKiaji HasBHA IHIIA CTWIICTUYHA HETOYHICTh, IIOB’S3aHa 3
HEBpPaXyBaHHSAM ETUMOJIOTIYHOTO KPHUTEpilo: «KaBajepis» — MapKoBaHE CJIOBO, BijoMe
tinbku 3 yaciB [lerpa I i @. [IpokonoBuua [6, II, 152] (mopiBHs#t «iH(DaHTEpisn»), TOMY
HATOMICTb Kpate 0yino 6 CKOPUCTATUCS HEHTpaIbHUM «KIHHOTay.

puknan 2: «Suddenly the cordon of police broke and the pressure of the mob hurled us
against the wooden stokade» [3, 302]. «Police» — ykp. 1) momiuisi, 2) miATpUMaHHS CIIOKOIO,
3) siticok. posm. Hapan [4, 11, 140] — Hece HanTO SICKpaBi KOHOTALT Cy4aCHOTO CyCIIJIBHOIO
nanxy, HENPUHUHATHI JUIL aHTUYHOTO CBiTY. TuM Oijbllle IUBHO BHIVISAE YKpPaiHCHKHH
nepexnan: «Hecnodisano noniyiitnuii nanyiodxcox ypeascs, i wopba 6i0Kumyna Hac 00
oepes’sinozo uacmokony» [8, 2, 99]. dopMansHO mnepekianay He 3MIHCHUB IOMMIKH,
OCKIJIbKU CKOPHUCTABCS HasBHUM BapiaHTaMu IepeKiaiy, ajie X police MOXKe TIyMaduTHCS 1
SK «organization resembling the police force of a community» [7, 1753]. CnoBo, Ha Haury
IlyMKY, TIOTpeOye OIMCOBOro Iepekiany, sk-oT: «Pamtom topba mpopsajacs depes Bapry i
IIPUTHUCIIA HAC 10 JIEPEB’ THOTO YaCTOKOIIY».

Mpuknan 3: «Then, of course, he [Buddha] is the sole creator of the order» [3, 309].
BaratosHaune order yMOXJIMBIIOE YUMAaJO BapiaHTIB MepeKiaay, 30KpeMa CIOBHHKU
MIPONOHYIOTh OUIbII-MEHII NPUHHATHI 1) cycniibHME Jlan, 2) BepcTBa, 3) JIMIAPCHKHUN
JlyXOBHHH opyieH, 4) opranizaiist (IpuBaTHUX oci0), 5) rpyna ITyXoBHUX 0ci0, 6) caH TOIIO.
VY Toli e yac aHIJIHCBHKI JpKepesa JAl0Th HACTyIHE TiymadeHHs: «a religious body
typically of an aggregate of separate communities living under a distinctive rule, discipline
or constitution» [7, 1587], — ske Habarato mmpHIie, IO CBiYUTH HACTYIHE: B
aHrIoMOBHOMY otoueHHi [. Bimanm «rpae 3a mpaBunamm», 4Oro He CKakKell IIpo
yKpaiHCBKUH nepeknan: «/Jo moeo o, 6iH meopeyb opoemy». AIxe «opaeH» — Ie
«4YepHEYO-JIMLApChka a0 YepHeya KaTonuiibka rpomana...» [5, V, 742], i nepekian MaB 6u
OyTH 3HOBY ONHCOBUM 1 HEWTpaJbHUM, SK-OT: «3BiCHO, 1 Tpomangy BiH CTBOpPHB
CaMOTYXKKH».

puknan 4: «From what I could gather, the notion of the Yellow Springs is very old, it
seems to be a kind of eternal limbo, like Greek Hades» [3, 494]. Cripobu BuIpaBiaTu
BXHBaHHS aBTOpoM [imbo He Bhamucs: i cnoBHuk [7, 1312], i Indopmaropu (Taxi
acomiatuBHI noni gk «angel/devilsy, «hell») miaTBEpIKYIOTH CepiO3HE «3a3eMIICHHS
MOHATTSI HA KaTOJNHUIM3MI 3 iJie€i0 MOy sIK mepeaBep’s Mekia, B KOTPOMY Mepe0yBaloTh
HEBHHHI, ajle He MPOCBITIEHI XPUCTUSIHCHKOI0 Onarozxartio aymii [9, I, 38]. Tum He MeHL, B
YKpaiHCbKOMY Tepekiyiai MaeMmo: «Ille wocb Ha 3pasox 6iuHOI oceni Ona mepmeux, K
epeyvrutl Aio» [8, 3, 83], — xoua «IiiMO» 1 «BIiYHA OCENsl MEPTBUX» HE OIHE W T came
(wonpaBna, TYT TIOMHJIMBCS caM  aBTOp, Io-miepuie, B J00OpI  aHaXpOHIYHOrO
XPHUCTUSHCHKOI'O TEPMiHa, a Mo-Jpyre, B HOro OTOTOXXKHEHHI 3 Aifom).

Mpuknan 5: «I never got to the end of my anathemay [3, 68)]. Kondeciiini xoHoTarii
anathema cwibHi [4, 1, 56; 7, 78], ane Ui aHTTIOMOBHOTO YMTa4a, HAOIMIKEHOTO J0 PUMO-
KaTOJMIBKOI LIEpKBH, L€ IPOCTO pPIIKOBXKHMBAHE CJIOBO TIPELLKOrO IMOXO/DKEHHS, sKe
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3By4HTh i3 BYCT TIPEKOMOBHOTO Iiepca, LIO 34a€ThCs NpuUpogHuM. Tum Oinblie, B
KaTOJMIIU3MI € OKPEMUIl TEPMiH excommunication, 10 Ma€ BUKIIMKATH B aHITI0-CaKCIiB TaKi
X acomianii, mo i «aHadema» — B ykpaiHuiB. ToMmy y nepekiazi 4uTaemo: «1 He OOKiHUUG
c8020 3axknammsay (8, 1, 22], — Xo4a 3HOBY-TaKH GAKIATT 1 «NpOKIATTS» — pi3Hi pedi
(rp. anathema — «poKJIATTA, BiaiydeHHs» [6, I, 77]).

Po3rnsHyTi HaMM 3pa3Ky HEOBHOEKBIBAIEHTHOI JIEKCHKU — SIBUILA OAMHUYHI B pOMaHi
I. Binana (JlekcuuHy HEMOBHOEKBIBAJIEHTHICTL MM po3ymiemo 3a €. M. Bepemarinum Ta
B. I'. KoctomapoBuM, sKi HUM Ha3WBaJIM YaCTKOBE HAKJIAJAHHS 1 YaCTKOBE PO3XODKEHHS
¢oHIiB moHATTEBO ekBiBajieHTHUX ciiB [10, 59]). HaGararo ckmagHimmm (eHOMEHOM
JTAHOTO XYyIO)KHBOIO TBOPY € 3BepTaHHs aBTopa 1o ictopii CrapomaBHboro Kwuraro, 3i
CTaHOBOIO i€papxXi€l0 KOTPOro IepeKiiagady TOBOAUTHCS MaTH CIPaBy MPOTAIOM TPETHHU
kHurd. CnopaBa B TOMY, ILIO AaHIUIIHCBbKa icropiorpadiuHa TEpMIHOJOriS CaHKIIOHYye
BUKOPUCTaHHS Takux TepMiHiB sk «duke», «barony», «earl», «marquisy, «knight» mo
BizHomenHo g0 Crapomasusoro Cxoxy [11, V, 519]. Ixuiii 6ykBanbuuii mepeknan — came
tak unHuTh B. . ILIOBKYH — HENOPEUHICTh, OCKINBKM LI JTEKCHUHi MOHATTS 3’ SBHIMCA Y
I'epMaHChbKHX 1 POMaHCHKUX (HECJIOB’SIHCHKHMX) HapoaiB €Bponu 3a yaciB immepii Kapna
Bemukoro (IX cr.) 1 B CBIIOMOCTI YyKpaiHCBKOTO YHWTadya Ha3aBXAW IIPUB’s3aHI 10
3aXiJTHOEBPONEHCHKOro KUTTEBOro mpocropy. [llono Kurato, To BiTumM3HsHIN icTopiorpadil
3aBKIM BHUCTAYaJI0 TEPMIiHIB «lap» i «KHA3b», HACTIJIBKU JIABHO 3aCBOEHMX YKPATHCHKOIO
MOBOIO, 1[0 BOHM BXE€ CIPUHMAIOTHCS K KOPIHHA JIGKCHKA. 3a KMTAHCHKUMHM JDKEperaMu
MOXHA 3HAaUTH Taki TEPMiHM SIK IVH, X0y, 00, y3u, Haus, wi [12]. Mano Toro, mpo
BiJINIOBIIHICTh AHTJTIHCHKUX TEPMIHIB KUTAHCHKUM MOXKHA BCTAHOBUTH JIHIIE 3 JOMOMOTOIO
ICTOpUKA-CHHOJIOTA, BXHMBaHHS CaM€ OCTaHHIX Oy/le «caMOAisUIbHICTIO» 3 OOKY
nepekinagada. Cxoxe Ha Te, mo Oe3 KoHCymbTauii ¢haxosoeo 3HaBus icropii Kuraro,
@axosoeo niepexnay 3p0OUTH HEMOMKIIUBO.

OTxXe, pO3ISIHYTI HaMM 3pa3sKd HEHNOBHOEKBIBAICHTHOI JIEKCUKH 3 JIOIIOMOTOKO
€THMOJIOTIYHOTO KPUTEPil0 MOXKHA MOAUIMTH Ha Kinbka rpyim: 1) police, order, anathema —
«YUCTHW» TPHUKIA] HEHNOBHOEKBIBAJIICHTHOCTI: TP HAsABHOCTI  CHiB3ByYHHUX CIIiB
YKpaiHCbKOIO MOBOIO BOHM MatoTh mmmpiry (police, order) a®o 3wmimeHy (anathema)
JUCTPUOYIIIO 1, BIAMOBIAHO, YaCTKOBO PO301KHI 3 YKpalHCbKUMK CEMaHTHYHI JI0Ji;

2) company — TepexiTHUH THII: TyT CEMaHTH4YHI JOJli, B NPUHLMII, EKBiBaJIECHTHI
CEeMaHTUYHUM JOJIIM YKpPAiHCBKOTO BiJIOBIIHMKA, aje JaBHICTb 1 CTYIiHb 3aCBOEHHS
CJIOBA AHIVIICHKOI0 MOBOK MOTEHLIWHO CHPHSE PO3LIMPEHHIO HOr0 JUCTPUOYTHBHHUX
MOXKJIMBOCTEH.

3) duke, baron, earl, marquis, knight — nikaBuii 3pa30K SKBIBAJICHTHOI JICKCHKH, IO (32
BUHATKOM knight) mo cyti (yHKIIOHYe sK Oe3eKBiBaJeHTHa, OyIyd4d NpPUHAICKHOIO IO
iHmoi ictopiorpadiyHoi Tpamuuii 3 TpPUTAMaHHUM TiIBKM 1 [EPEOCMUCICHHSIM
CEeMaHTUYHOT'O HAaBaHTAXKEHHSI.

(CnoBo limbo Mu CXWJbHI BB@XaTd 32 MOBHO-KOHLENTYaJIbHY IOMHIIKY aBTOpa,
OE3BIIHOCHY JIO MTOHSATTS HEMOBHOSKBIBAIGHTHOCTI — humanum errare est!).

KoHTeker iHIIOrO TBOpY, SIKMM MM IPONOHYEMO IO pO3IJIAay — pomany «Boiomap
MIEPCTEeHIB», — BHUCYBA€ JI0 NepeKiIagadya BUMOTH aOCOIIOTHO IHIIOrO IUIaHy: HOro aBTop,
Jx. P. P. Tonkin, ¢axoBuit ¢inonor-menieBict i Jekcukorpad, 3aKoyBaB y CBOEMY TBOPI
BEJIUKY KiJIbKICTh MOBHHX 1 JITEpaTypHHX ajfo3iii (HaTsKiB) aHIJIOMOBHOI'O i, BIIACHE,
aHIIIHCHKOTrO, PETioHy, BIATBOPUTH SIKi BiH BBaXkKaB 3a 000B’S30K CBOiX mepekianadvis [13].
Ha npuknani ykpaiHcbkux mnepekianiB A. B. Hemiposoi (2003) i O. ®emoseus (2004 —
2005) mMu cipoOyeMO MPOUTIOCTpYBAaTH SICKpaBi (hparMeHTH JaHOTO TEKCTY, TIyMadeHHIO 1
nepeKiaay KOTPUX HaMKpalle Crpuse eTUMOJOriyHuil kputepii. (Mu He OepeMo 10 yBaru
XPOHOJIOTIYHO ~ TepIIMi  yKpalHCBKMH  Iepekiiaj  IbOro  poMaHy  aBTOPCTBA
0. M Moxkpooinbcbkoro (2002), OCKibKH BiH CKOPOYEHHIA. )

Mpuknan 1. V pomani «Bomomap mepcreHiB» BeluKy Bary Mae koHuent doom [14,
233], i 30kpema BiH ¢irypye y TononiMi Mount Doom: «Smoke rises once more from
Orodruin that we call Mount Doom» [15, 11, 39]. Ock sk 1eil GparMeHT meperaHo B
yKpaiHchkUX mepekianax: «Bepmuna Opoapyiny — 3ry0Hoi ropm, sk Mu ii 3B8eMO, — 3HOB
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omosura aumom» [16, 1, 258], «lum 3HOBY Kyputhcs 3 OponpyiHy, KUl MM Ha3HBaEMO
®arym-roporo» [17, I, 262]. CyTro TeXHOJIOTIUHO NepeKiiagadi npasi, OCKUIBKH CYKYIHICTh
JIEKCUYHMX 3HayeHb doom BKIIIOYA€ 3alpOIOHOBaHI HUMH BapiaHTH: «1) moms, darym; 2)
3aru6ens, (aTtanbHUN KiHelb; 3) cTaTyT, AeKpeT; 4) rop. OOBHHYBAJIbHUI BUCHOBOK; 5) per.
crpamHuii cyn» [4, I, 316]. Ilpore y mopangax mnepeknagagam cam k. P. P. Tonkin
0COONIMBO HAroJIOUTyBaB Ha ETUMOJIOTiI CJIOBa, TEPBUHHMM 3HAYEHHSM KOTpOro OyB
CYIOBUIl TpHCYyZ 13 SICKpaBO BHPAaXXEHOK pEJTiHHOI KOHOTALi€l0 Ha XPHCTHSHCHKE
nousatTss Doomsday — «Zlenp Crpamsoro cymy» [13]. JKomen ykpaiHcbkuii BapiaHT
nofiOHy KoOHOTalito He 30epirae. (3-MOMiXK pPOCIHCHKUX MeEpeKIaiiB aBTOPCHKUN HATIK
orocepenKoBaHo 30epircs Jsmimn y rnepekinagax M. KamenkoBuu, B. Kappika Ta
O. A. TpysGepra, sxi 3anporionyBamu Bapiant Lopa Cymsbu [18], me «cymsba»
€THMOJIOTIYHO TeperykyeThesi i3 ciaoBoM «cym» [6, I, 794]). Binrak, kxepyrouuch came
€THMOJIOTIYHIM KpHUTepieM, MU O paawin BUKOpHcToByBaTH BapiaHT CynHa ropa abo I'opa
Cynn0u, exBiBaJeHTHI aBTOpCbKOMY 3amyMmy. bimbiie toro, y pomani ¢irypye Crack of
Doom — neuepa y Mount Doom, eTuMonoris KOTporo He TiIbKM IPHB’s3aHA 10 HA3BU
TOpH, a Ma€ KOHKPETHE JliTeparypHe noxoukeHHs: «Maxber» B. llekcmipa, xig 4, cueHa 1,
— Je 1ie CIIOBOCIIOJIYYEHHsS O3HAa4ae came yaapu TIpoMy, «TpyOHHMH Tiac» miJ yac
CrpawHoro cyny. Illonpasna ykpaiHChbKOIO MOAiIOHY JIBO3HAYHICTH IEpeiaTH CKIAIHO, a
ToMy y nepekianax Maemo 3ryony [limuny [16, 1, 73] i IIpoBamns ®@arymy [17, 1, 71].

Mpuknan 2. ¥V xynoxsasomy BcecBiti k. P. P. Tonkina nie paca Dwarves, oOpa3
KOTpOi HampsMy 3allo3M4eHO 3 TepMaHO-CKaHAMHaBChKol Midoorii [9, I, 624]. IIpakTudHo
BCl yKpalHCBKi Ta pOCICHKI Iepekiazadi mepelaroTb HOro K «rHOMH» (32 BHUHATKOM
3. A. bobup, sixa Bimmana nepeBary «kapiukam» [18]).Takox y «Bomomapi mepcreHiB»
¢irypye Ha3Ba T'HOM’SHOrO KopojiBcTBa Dwarrowdelf, ska eTUMOJOTiYHO IOB’si3aHa 31
cinoBoM Dwarves, NMpeACTaBIsilOYM apxaidyHuWi BapiaHT octaHHboro [13]. YkpaiHceki i
POCIHCBKI TepeKknaay BTPAayaroTh TOHKMH CTWJIICTUYHUHA TpuidioM aBTopa: «[HOMCBKI
Komnaneni» [16, I, 301], «'HomiBebka Pynnsa» [17, 1, 303], «'Hombu Konu/Pynauku» [18].
TuM uacoM BITUM3HSHHMH ICTOPUKO-TITEpaTypHHH KOHTEKCT HPOIOHYE i albTEepHATHBHI
Bapiantd. [lo-mepuie, TO4YHE HalWMEHYBaHHS IIEPCOHAXIB I'€PMAHO-CKaHIMHABCHKOT
Midosorii, SKUM BiAMOBiAalOTH Dwarves, — 1e yeepru (n.-icn. dvergr); mo-apyre
YKpaiHCbKO-POCICBKIM JiTepaTypHiil Tpaauuii BiJOME CJOBO Kap/iu, KOTPE € apXaiuHUM
BapianToM JiekcemMu Kapiauk [6, I, 200] i Mae BiIMOBiAHY CTHIICTHYHY MAapKOBaHICTb.
Otxe, Dwarrowdelf rinorernuno moxHa nepenaty sk «KomansHi/PynHi 11Bepris/kapiisy.
Ha 3amepeueHHs, TOB’s3aHi 3 a) HEMMIO3BYYHICTIO CJIOBa LBEPIH i 0) BiJCYTHICTIO
MPSMOTr0 €THMOJIOTIYHOTO 3B’SI3Ky MDK CJIOBAMH «THOMI» 1 «KapJid», BH BBKAEMO 3a
MOTpPiOHE BIJIMOBICTH HACTYIHHUM YHMHOM: a) Dwarrowdelf 3ranyeTbcst B poMaHi JIMII ABidi
[15, T, 89, 132], a Tomy (akTop MHIIO3BYYHOCTI HE € BHUpIIIAILHUM, i 0) €THMOJIOriuHa
«rpay, 3amnporoHoBaHa Jx. P. P. TonkiHoM po3paxoBaHa Ha 3HaYyHMH piBeHb (iyonoriuyHoi
MiATOTOBKHM, MAalO4M SKHUH, HOro uWrad 34aTHUH CaMOCTIHHO BHOYTyBaTH JIaHIIOXKOK
«THOMHM — Kapiuku — kKapmu». (Y pomani «Bomopap mnepcTeHiB» HasBHMH ILe OJUH
aQHAJIOTIYHUHA  Ka3yc:  ICTOPMKO-€TUMOJIOTIYHMH  B3a€MO3B’S30K  JiekceM  Trolls 1
Ettenmoors/Ettendales, — ane OCKiJIbKM BCl Iepekiaiadi «po3B’s3anm» Horo moiidHo 1o
OIUCaHOT0 BUIAJIKY, TO MU Ha HbOMY 3yIHHATHCS He Oynemo. )

Mpuknan 3. ETuMonoriyauii Kputepii 3a 0coOIMBUX OOCTaBUH MOXKE 3apaJlUTH BUOOPY
MiX aOCONIOTHO PiBHO3HAYHMMH (i3 CHHXPOHHOI TOYKH 30py) BapiaHTamMu 3HaueHHd. Tak,
TOJKiHIBCbKa HazBa Mirkwood (Bim murk — «reMpsiBa, MOpPOK») oJepxaja HacTYIHi
nepexnaau: Yopromicest [16] 1 Mopok-ntic [17] Ta pociiiceki: Jluxo-/Temuo-/YepHonecnbe,
Cymepeune, Jlec Mpaka [18]. 3rifHO €TUMONOTIYHOrO KPUTEPil0, HANBIATIIIMMU CIiJ|
BBaxaTn ocrtaHHi (Mopok-nic 1 Jlec Mpaka), ockineku Mirkwood 3a TONKIHIBCBKUM
HaMipoM CIyrye KajbKowo I.-ici. myrkvidr, «TemHoro jicy», sikuii ¢irypye B «Emmax» i
3a3BUYail He nepekiagaeTbess — MIopkBin. «Mirkwood He Mosi BUTajika, a JTy)Ke CTapoJlaBHs
Ha3Ba, OOTsDKeHa JereHnapHuMH acouiamismu» [14, 12]. Bubip Ha KOpPHCTH KOpeHs
«WMOPOK» NO3BOIISIE HEXall 1 HATATHYTO, aje 30eperT npuHaiMHI (OHETHYHY NOAIOHICTD 13
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eniyHuM TomoHiMOM MropkBin. (ETUMONOriuHI CIOBHUKH 3rafyloTh IIPO CIIOPiTHEHICTH
LUX CJiB, IIPOTE JIMIIIE Yepe3 OIOCEpeIKyBaHHs cioBa «mopratu» [6, II, 417].)

TakuMm 4YMHOM BUXOJISIYM i3 HABEJCHHX HAMHU NPHUKIIAJIB, B3ITHX 13 ABOX Pi3HOIUIAHOBUX
TBOpiB, MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK IIpO BEJIMKY pOjib, SKy 3IaTeH BiairpaBaTu
€THMOJIOTIYHUH KpUTepii K y BUOOpI HaiOLIbII aJeKBaTHOIO aBTOPCHKOMY 3aJyMOBi Ta
AQHTYpaXy CaMOro Xy/AOXXHbOI'O TBOPY €KBIBaJeHTa, TaKk i B KPHUTUYHOMY po30opi Bke
3aiificHenux nepeknaziB. CiiJl onpa3y 3ayBaKHTH, IO €THMOJIOTIYHUI KpUTEpili HE BapTo
a0COMIOTH3YBaTH, OCKIJIbKM HOro 3acTOCYBaHHS 4acTo oOOMexeHe crneuudiyHum
JITEpaTypHUM 1 MOBHMM KOHTEKCTOM, KpiM TOro HOro MOXIIHMBOCTI OOMEXeHi i 3/1aTHi
MPUBOJUTU JI0 HEOJHO3HAYHMX BHCHOBKIB. [IpoTe Horo Benmka Mi3HABaJbHA I[IHHICTH 1
MOTEHIiaJl y BHUpILICHHI YHCICHHHUX IEepeKIafalbKuxX MpoOiieM, IOB’S3aHUX i3 BHOOpOM
aJICKBaTHOTO JICKCMYHOTO BIJMOBIIHUKA Ta TMOJAIBIIOMY CTHIIICTHYHOMY ILTipyBaHHI
TEKCTY MEepPeKIIaly JOBOJUTh HEOOXiHICTh MOJATBIIOTO 3aTy4CHHS €TUMOJIOTIYHUX CTYIii
y IPaKTUYHY JiSUTbHICTB NepeKiiagada XyJ0KHbOI JIITepaTypH.

SUMMARY

The article deals with the role of the etymological criterion for the achieving lexical unit equivalence in the
process of belles-lettres translation. The dependence of the correct lexeme interpretation on the specific literary
and lingual context is proved. Two distinct sources are concerned: Creation (1981), the historical novel by
American prose writer Gore Vidal, and The Lord of the Rings (1954 — 1955), the fantasy novel by English writer
and scholar J. R. R. Tolkien, and their Ukrainian translations.
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